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Πλάτωνος «Πρωταγόρας»


Μετάφραση


Ενότητα 2η (320D-321B5)

Η αρχή της δημιουργίας του ανθρώπου

Ήταν λοιπόν κάποτε καιρός που υπήρχαν θεοί, δεν υπήρχαν όμως θνητά πλάσματα. Και όταν έφτασε και γι αυτά ο ορισμένος από τη μοίρα χρόνος να γεννηθούν, οι θεοί τα πλάθουν στο εσωτερικό της γης, αφού ανέμειξαν χώμα με φωτιά, και με εκείνα που μπορούν να ανακατευτούν με φωτιά και χώμα. Όταν λοιπόν επρόκειτο να τα φέρουν στο φως, διέταξαν τον Προμηθέα και τον Επιμηθέα να τα στολίσουν και να κατανείμουν στο καθένα δυνατότητες όπως πρέπει. Ο Επιμηθέας όμως παρακαλεί τον Προμηθέα να κάνει ο ίδιος τη μοιρασιά·  «και μόλις κάνω εγώ  τη μοιρασιά», είπε, «κάνε έλεγχο»· και έτσι, αφού τον έπεισε, κάνει τη μοιρασιά. Ενώ μοίραζε λοιπόν, σε άλλα (πλάσματα) έδινε δύναμη χωρίς ταχύτητα και τα πιο αδύναμα τα εφοδίαζε με ταχύτητα·  και σε άλλα έδινε όπλα και σε άλλα, επειδή έδινε οργανισμό χωρίς όπλα, γι αυτά μεθόδευε κάποιαν άλλη δυνατότητα για τη σωτηρία τους· όσα δηλαδή από αυτά περιόριζε σε μικρό σώμα τούς έδινε δυνατότητα να πετούν ή υπόγεια κατοικία·  και όσα έκανε μεγαλόσωμα, με αυτό το ίδιο (γνώρισμα) εξασφάλιζε τη σωτηρία τους·  και τα άλλα (εφόδια) με τον ίδιο τρόπο μοίραζε εξισώνοντας (τα πλάσματα)·  και όλα αυτά τα μεθόδευε για να μην εξαφανιστεί κάποιο είδος·  και αφού εξασφάλισε γι αυτά την αποφυγή της αλληλοεξόντωσης, μεθόδευε ευκολίες για τις καιρικές συνθήκες από το Δία, ντύνοντάς τα και με πυκνά τριχώματα και με στερεά δέρματα, ικανά να αντιμετωπίσουν το χειμώνα, αλλά και κατάλληλα για τις ζέστες, και όταν πηγαίνουν στις φωλιές τους αυτά τα ίδια (τριχώματα και δέρματα) να αποτελούν στρώμα ταιριαστό και φυσικό για το καθένα, και υποδένοντας άλλα με νύχια και άλλα με τρίχες και με στερεά και χωρίς αίμα δέρματα (κελύφη)·  ακόμη εξασφάλιζε τροφές διαφορετικές στο κάθε γένος, σε άλλα χορτάρι από τη γη, σε άλλα καρπούς δέντρων και σε άλλα ρίζες·  σε μερικά ωστόσο επέτρεψε να χρησιμεύει ως τροφή η σάρκα άλλων ζώων·  και στα πρώτα έδωσε μικρή γεννητικότητα, ενώ στα δεύτερα μεγάλη, εξασφαλίζοντας σωτηρία για το γένος τους.

Ενότητα 3η (321B6-322A)

Η κλοπή της φωτιάς

Επειδή όμως ο Επιμηθέας δεν ήταν και πολύ σοφός, έσφαλε και κατανάλωσε τις δυνατότητες·  του έμενε ακόμη χωρίς εφόδια το γένος των ανθρώπων και βρισκόταν σε αμηχανία, τι να το κάνει·  και ενώ αυτός βρισκόταν σε αμηχανία, έρχεται ο Προμηθέας για να επιθεωρήσει τη μοιρασιά και βλέπει τα άλλα πλάσματα επιμελώς να έχουν απ’ όλα, ενώ τον άνθρωπο γυμνό και ανυπόδητο και χωρίς  στρώμα και χωρίς όπλα·  ωστόσο έφτανε πια και η ορισμένη ημέρα από τη μοίρα, κατά την οποία έπρεπε και ο άνθρωπος να βγει στο φως. Επειδή λοιπόν βρισκόταν σε δύσκολη θέση ο Προμηθέας, ποια τάχα σωτηρία να βρει για τον άνθρωπο, κλέβει από τον Ήφαιστο και την Αθηνά την τεχνική σοφία μαζί με τη φωτιά ― διότι ήταν αδύνατο χωρίς φωτιά αυτή να αποκτηθεί ή να χρησιμοποιηθεί ― κι έτσι λοιπόν τη δωρίζει στον άνθρωπο. Τη σοφία του λοιπόν σχετικά με το βίο του ο άνθρωπος έτσι την απέκτησε, την πολιτική όμως (σοφία) δεν την είχε·  γιατί αυτή βρισκόταν στα χέρια του Δία·  και στον Προμηθέα δεν ήταν δυνατό πια να μπει στην ακρόπολη, την κατοικία του Δία:  εξάλλου και οι φρουρές του Δία ήταν φοβερές·  μπαίνει λοιπόν κρυφά στο κοινό οίκημα της Αθηνάς και του Ηφαίστου , μέσα στο οποίο ασκούσαν με αγάπη τις τέχνες, και αφού έκλεψε την τέχνη με φωτιά του Ηφαίστου και την άλλη της Αθηνάς, τις δίνει στον άνθρωπο. Και από αυτό εξασφαλίζεται βέβαια για τον άνθρωπο πληρότητα  βιοτικών μέσων, ο Προμηθέας όμως εξαιτίας του Επιμηθέα, έπειτα, όπως λέγεται, πέρασε από δίκη για κλοπή.
Ενότητα 4η (322a323a)

Η πολιτική αρετή, κοινό δώρο του Δία στους ανθρώπους, απαραίτητη ιδιότητα για τη συγκρότηση  κοινωνιών

Και επειδή ο άνθρωπος είχε μερίδιο στη θεϊκή φύση, πρώτα μόνος από τα ζώα πίστεψε σε θεούς λόγω της συγγένειάς του με το θεό, και προσπαθούσε να ιδρύσει και βωμούς και αγάλματα θεών( έπειτα γρήγορα άρθρωσε με την τέχνη γλώσσα και λέξεις και βρήκε κατοικίες και ρούχα και υποδήματα και στρωσίδια και τροφές από τη γη( έτσι λοιπόν εφοδιασμένοι οι άνθρωποι στην αρχή κατοικούσαν σκορπισμένοι, πόλεις όμως δεν υπήρχαν( καταστρέφονταν λοιπόν από τα θηρία επειδή ήταν από κάθε άποψη πιο αδύνατοι από αυτά, και οι τεχνικές γνώσεις ήταν σ’ αυτούς σημαντική βοήθεια για την τροφή, ανεπαρκής ωστόσο για τον πόλεμο με τα θηρία( γιατί δεν είχαν ακόμα την τέχνη για την οργάνωση μιας πολιτείας, της οποίας μέρος είναι η πολεμική( ένιωθαν λοιπόν την ανάγκη να μαζεύονται πολλοί μαζί και να εξασφαλίζουν τη σωτηρία τους χτίζοντας πόλεις( όποτε λοιπόν μαζεύονταν αδικούσαν ο ένας τον άλλον, επειδή δεν είχαν την πολιτική τέχνη, έτσι που  διασκορπιζόμενοι πάλι καταστρέφονταν. Ο Δίας τότε επειδή φοβήθηκε για το γένος μας, μήπως χαθεί εντελώς, στέλνει τον Ερμή που έφερνε στους ανθρώπους τη σωφροσύνη (το σεβασμό των άγραφων νόμων) και τη δικαιοσύνη, για να υπάρχει (να επικρατήσει) τάξη των πόλεων και συνδετικές σχέσεις φιλίας. Ρωτάει λοιπόν ο Ερμής τον Δία, με ποιον επιτέλους τρόπο να δώσει στους ανθρώπους τη δικαιοσύνη και τη σωφροσύνη( ποιο από τα δυο, όπως έχουν μοιραστεί οι τέχνες έτσι να μοιράσω και αυτές; Και έχουν μοιραστεί ως εξής: ένας που κατέχει την ιατρική είναι αρκετός για πολλούς απλούς πολίτες, όμοια και οι άλλοι τεχνίτες( με τον ίδιο τρόπο να εγκαταστήσω λοιπόν ανάμεσα στους ανθρώπους τη δικαιοσύνη και τη σωφροσύνη ή να τις μοιράσω σε όλους; Σε όλους, είπε ο Δίας, και όλοι να έχουν μερίδιο( γιατί δεν θα υπάρχουν πόλεις, αν λίγοι έχουν μερίδιο σ’ αυτές, όπως και ακριβώς σε άλλες τέχνες( και θέσπισε ένα νόμο εκ μέρους μου, να θανατώνουν αυτόν που δεν μπορεί να μετέχει στο σεβασμό και στη δικαιοσύνη. Έτσι λοιπόν, Σωκράτη, και γι’ αυτούς τους λόγους και οι άλλοι και οι Αθηναίοι, όταν γίνεται λόγος για ζήτημα σχετικό με την ικανότητα του οικοδόμου ή για κάποια άλλη τεχνική ικανότητα νομίζουν ότι λίγοι έχουν δικαίωμα συμβουλής, και εάν κάποιος που είναι έξω από τους λίγους επιχειρεί να δίνει συμβουλές δεν τον δέχονται, όπως εσύ λες ( σωστά (δεν τον δέχονται), όπως εγώ ισχυρίζομαι( όταν όμως πηγαίνουν σε σύσκεψη για την πολιτική αρετή, που πρέπει να διέπεται ολόκληρη από δικαιοσύνη και σωφροσύνη, ορθά δέχονται κάθε άνθρωπο με την ιδέα ότι αρμόζει βέβαια στον καθένα να μετέχει σ’ αυτήν την αρετή, αλλιώς δεν είναι δυνατό να υπάρχουν πολιτείες( αυτή, Σωκράτη, είναι η αιτία αυτού του πράγματος.

Ενότητα 5η (323α323e) 

Η πολιτική αρετή ως κοινή και φυσική ιδιότητα όλων των ανθρώπων

Και για να μη νομίζεις πως εξαπατάσαι ότι πραγματικά όλοι οι άνθρωποι θεωρούν πως κάθε άντρας μετέχει στη δικαιοσύνη και στην άλλη πολιτική αρετή, πάρε το εξής πάλι ως απόδειξη: στις άλλες δηλαδή ικανότητες, καθώς ακριβώς εσύ λες, αν κάποιος διατείνεται ότι είναι ικανός αυλητής ή (ικανός) σε άλλη οποιαδήποτε τέχνη, στην οποία όμως δεν είναι, τον περιγελούν ή αγανακτούν, και οι δικοί του πλησιάζοντάς τον προσπαθούν να τον φέρουν στα λογικά του σαν να είναι τρελός(  στη δικαιοσύνη όμως και στην άλλη πολιτική αρετή, μολονότι ξέρουν για κάποιον ότι είναι άδικος, αν αυτός ο ίδιος λέει την αλήθεια εναντίον του εαυτού του μπροστά σε πολλούς άλλους, πράγμα το οποίο θεωρούσαν ότι είναι σωφροσύνη (το να λέει δηλαδή την αλήθεια) στην πρώτη περίπτωση (δηλαδή στις άλλες τέχνες), στη δεύτερη περίπτωση (δηλαδή στη δικαιοσύνη και στην πολιτική αρετή) το θεωρούν τρέλα και ισχυρίζονται ότι πρέπει όλοι να λένε ότι είναι δίκαιοι, είτε είναι είτε όχι, ειδεμή (λένε) ότι είναι τρελός αυτός που δεν προσποιείται (τον δίκαιο), με την ιδέα ότι είναι αναγκαίο ο καθένας χωρίς εξαίρεση να μετέχει σ' αυτήν κάπως έτσι, ειδάλλως (είναι αναγκαίο) να μη συγκαταλέγεται μεταξύ των ανθρώπων. 

Ότι λοιπόν εύλογα δέχονται κάθε άνθρωπο σύμβουλο γι’ αυτήν την αρετή, επειδή πιστεύουν ότι όλοι μετέχουν σ’αυτήν, αυτά τα επιχειρήματα φέρνω(  ότι όμως νομίζουν πως δεν είναι αυτή έμφυτη ούτε αυθύπαρκτη, αλλά ότι μπορεί να διδαχτεί και να αποκτηθεί ύστερα από φροντίδες από όποιον αποκτιέται, αυτό θα προσπαθήσω στη συνέχεια να σου αποδείξω. Γιατί όσα κακά έχουν τη γνώμη οι άνθρωποι, o  ένας για τον άλλον, ότι τα έχουν από τη φύση ή την τύχη, κανείς δεν οργίζεται ούτε συμβουλεύει ούτε διδάσκει ούτε τιμωρεί όσους έχουν αυτά για να μην είναι τέτοιοι, αλλά τους σπλαχνίζονται(  όπως, λόγου χάρη, στους άσχημους ή μικρόσωμους ή ασθενικούς ποιος είναι τόσο ανόητος ώστε να προσπαθεί να τους κάνει κάτι απ' αυτά; Γιατί ξέρουν, νομίζω, ότι αυτά συμβαίνουν στους ανθρώπους από τη φύση και την τύχη, δηλαδή οι καλές ιδιότητες και οι αντίθετές τους(  όσα όμως καλά θεωρούν ότι συμβαίνουν στους ανθρώπους με φροντίδα  και άσκηση και διδασκαλία, αν κανείς δεν έχει αυτά, αλλά τα αντίθετά τους κακά, σ' αυτές τις περιπτώσεις λαμβάνουν χώρα κατά τη γνώμη μου και οι θυμοί και οι τιμωρίες και οι συμβουλές(  απ' αυτά τα κακά ένα είναι και η αδικία και η ασέβεια, και γενικά καθετί το αντίθετο προς την πολιτική αρετή.  

Ενότητα 6η (324a-324c)

Η παιδευτική σημασία της τιμωρίας ως απόδειξη του διδακτού της αρετής

Σ’ αυτές τις περιπτώσεις ο καθένας θυμώνει με τον καθέναν, και τον συμβουλεύει, δηλαδή με την ιδέα ότι (η αρετή) αποκτιέται με  επιμέλεια και μάθηση( αν πράγματι θέλεις, Σωκράτη, να εννοήσεις τι τάχα σημαίνει το να τιμωρεί κανείς αυτούς που αδικούν, αυτό το ίδιο θα σε διδάξει, ότι δηλαδή οι άνθρωποι τουλάχιστον νομίζουν πως η αρετή είναι πράγμα που μπορεί να αποκτηθεί. Γιατί κανείς δεν τιμωρεί όσους αδικούν έχοντας το νου του σ’ αυτό και εξαιτίας αυτού, δηλαδή ότι διέπραξε ένα αδίκημα, εκτός αν κάποιος τιμωρεί ασυλλόγιστα, όπως ακριβώς ένα θηρίο( και αυτός που επιχειρεί να τιμωρεί με λογική δεν τιμωρεί για το αδίκημα που έχει γίνει στο παρελθόν ( γιατί δεν μπορεί να μετατρέψει το γεγονός σε μη γεγονός ( αλλά για το μέλλον, για να μην αδικήσει πάλι ούτε αυτός ο ίδιος ούτε άλλος που είδε ότι αυτός τιμωρήθηκε( και αφού έχει τέτοια σκέψη πιστεύει ότι η αρετή είναι διδακτή( οπωσδήποτε τιμωρεί με σκοπό την αποτροπή. Αυτή λοιπόν τη γνώμη έχουν όλοι όσοι ακριβώς τιμωρούν και στην ιδιωτική και στη δημόσια ζωή( τιμωρούν για ανταπόδοση (στην αδικία) και για σωφρονισμό όποιους τυχόν νομίζουν ότι αδικούν, και οι άλλοι άνθρωποι και καθόλου λιγότερο οι Αθηναίοι, οι συμπολίτες σου( συνεπώς σύμφωνα με αυτόν το συλλογισμό και οι Αθηναίοι είναι απ’ αυτούς που θεωρούν ότι η αρετή μπορεί να αποκτηθεί και να διδαχτεί( ότι κατά τη γνώμη μου λοιπόν δικαιολογημένα δέχονται οι συμπολίτες σου και το χαλκιά και τον τσαγκάρη να συμβουλεύει για τα πολιτικά και ότι νομίζουν πως η αρετή μπορεί να διδαχτεί και ν’ αποκτηθεί, Σωκράτη, σου το έχω αποδείξει επαρκώς, καθώς τουλάχιστο μου φαίνεται.

Παύλος Γ. Βελιτζέλος


